Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 [Brand name Vaillant
2 [Models | VU 246/5-3 (H-INT 1)
1l -
1] -
\% -
Vv -
\l -
1 Il 1] v Vi
5 |Room heating: Seasonal energy-efficiency | _ A R R ~ R
class
4 ?(1)?;71 heating: Nominal heat output (*8) P.., W 24 ; : R }
5 ?g;)m heating: Seasonal energy efficiency ns % 94 B R _ R
6 |Annual energy consumption (*8) Qe kWh 11.783 - - - -
7 |Sound power level, indoor .LW" dB(A) 49 - - - -
indoor
J All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
8 instructions. Read
y, and follow the operating and installation instructions.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the
v relevant European
9 directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the
y data thatis
contained in this product information is applicable and valid.
10 | Temperature application |- | - |High/Medium/Low - - - -
(*8) For average climatic conditions
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For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the

additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 246/5-3 (H-INT I)

1] -

1] -

\% -

Vv -

VI -

1 [} mn v A% Vi
11 [Floor-standing condensing boiler - - v - - - - -
12 [Low-temperature boiler (*2) - - v - - - - -
13 [B1 floor-standing boiler - - - - - - - -
14 [Room boiler with combined heat and power |- - - - - - - -
15 [Auxiliary boiler - - - - - - - -
16 [Combination boiler - - - - - - - -
17 [Room heating: Nominal heat output (*11) Prated kw 24 - - - - -
18 |ana high-semperature operaton (1) |7+ | KW | 24 : : : : :
Usable heat output at 30% of the nominal
19 | heat output and low-temperature operation | P; kW 8,0 - - - - -
(*2)
20 [Room heating: Seasonal energy efficiency Ns % 94 - - - - -
e e o I - - - - -
22 |1 lowsomperaturo applcation () o |7 | % | ses : : : - :
23 |Auxiliary power consumption: Full load [ kW 0,042 - - - - -
24 |Auxiliary power consumption: Partial load el kW 0,016 - - - - -
25 |Power consumption: Standby-mode Pgs kw 0,002 - - - - -
26 |Heat loss: Standby P, 4 0,056 - - - - -
27 |Ignition flame energy consumption P kW 0 - - - - -
28 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 27 - - - - -
29 [Manufacturer - - Vaillant - - - - -
Vaillant GmbH
Berghauser Str.
30 |Manufacturer's address - - 40 42859 - - - - -
Remscheid
Germany

31 instructions. Read

# All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
i, and follow the operating and installation instructions.

This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one
of several dwellings
in existing buildings. The flue gas installation directs combustion residues from the installation room into the open

J air. It draws
32 the combustion air directly from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device. Due
i i, to low efficiency, you

must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes - it would lead to higher energy consumption
and higher operating

costs.

33 removal, recycling and/or

disposal.

ﬁ' Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance,
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All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the
relevant European

directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the
data that is

contained in this product information is applicable and valid.

Nominal heat output for auxiliary heating (*3) | Ps, kw 0 - - -

Type of energy input for the auxiliary boiler |- - -

—T

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

If the CDH value is not determined by a measurement, the specified value CDH = 0.9 applies for the reduction factor.

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated” is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup” is the same as the
additional heating output "sup(Tj)"
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h (1) Naziv marke (2) Modeli (3) Grijanje prostorija: razred energetske ucinkovitosti ovisne o godisnjem dobu (4) Grijanje prostorija: nazivna ogrjevna snaga (5) Grijanje prostorija:

r energetska ucinkovitost ovisna o godiSnjem dobu (6) GodiSnja potroSnja energije (7) Razina zvuéne snage, unutra (8) Sve specificne mjere predostroznosti za montazu, instaliranje
i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje. Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje. (9) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom
odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti posljedica razli¢itih uvjeta ispitivanja. Mjerodavni i vazeéi su
jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (10) Primjena temperature (11) Kondenzacijski uredaj (12) Grijaéi kotao za niske temperature (13) Grija¢i kotao B1 (14)
Uredaj za grijanje prostorije sa sklopom snage i topline (15) Dodatni uredaj za grijanje (16) Kombinirani uredaj za grijanje (17) Korisna ogrjevna snaga pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i
radu na visokim temperaturama (18) Korisna ogrjevna snaga pri 30 % nazivne ogrjevne snage i radu na niskim temperaturama (19) Stupanj djelovanja pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i
radu na visokim temperaturama (20) Stupanj djelovanja pri 30 % nazivne ogrjevne snage i primjeni na niskim temperaturama (21) Pomoc¢na potrosnja struje: puno opterecenje (22)
Pomocna potrosnja struje: djelomicno opterecenje (23) PotroSnja struje: stanje spremnosti za rad (24) Gubitak topline: stanje spremnosti za rad (25) Potrosnja energije plamena za
paljenje (26) Emisija dusika (27) Proizvodac (28) Adresa proizvodaca (29) Ovaj grijaci kotao s prirodnim propuhom namijenjen je isklju¢ivo za priklju¢ak u postoje¢im zgradama na
dimovodni sustav koji koristi viSe stanova, a koji odvodi ostatke izgaranja iz prostorije za postavljanje van. On prihvaca zrak za izgaranje neposredno iz prostorije za postavljanje i
opremljen je usmjerivaéem strujanja. Zbog male ucinkovitosti svaku drugu primjenu ovog grijaceg kotla treba izbjegavati — to bi dovelo do vece potro$nje energije i vecih troSkova
rada. (30) Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje u svezi s montazom, instaliranjem, odrzavanjem, demontazom, recikliranjem i/ili odlaganjem. (31) Nazivna ogrjevna snaga
dodatnog uredaja za grijanje (32) Vrsta opskrbe energijom dodatnog uredaja za grijanje

k (1) Vime Ha mapkaTa (2) Mogenu (3) 3arpeBate Ha NpocTopujaTa: Knaca Ha Ce30HCKM ycroBeHa eHepreTcka edmkacHocT (4) Mpeere Ha NpocTopujaTa: HOMUHANEH TOMMUHCKN

m kanauuteT (5) 3arpeBarbe Ha npocTopujaTa: Ce3oHcka eHepreTcka ecukacHocT (6) MoauiuHa noTpoluyBayka Ha eHepruja (7) HuBO Ha jaunHa Ha 3ByK, BHaTpe (8) Cute
cneunuYHN MEepKu Ha NPUNPaBHOCT 3a MOHTAXa, MHCTanauuja u oapXKyBake ce OnulaHu Bo ynaTtcTeaTta 3a paboTa 1 uHctanaumja. lNpoyuntajte rv v cnegeTe rv ynatcTeara 3a
pabota n nHctanauyja. (9) Cute nogaToum coapxaHu BO MHopMaLlmmnTe 3a Npon3BoAoT Ce oApeeHn Co NpuMeHa Ha crneumdukauumte Ha EBponckarta [iupektusa. Pasnukute co
MHbopMaLMUTe 3a NPOM3BOAOT HaBeAEHW Ha ApYro MecTo MoXe [a pe3ynTupaat of pasfnyHu YCroBu Ha TecTuparbe. MepogaBHM 1 Baxeuku ce camo nogaTtoLute CoapKaHu BO
oBue UHdopmMaLmu 3a npoussogoT. (10) MpumeHa Ha TemnepaTtypa (11) KonaeHaunpauku koten (12) Koten 3a Hucka Temnepatypa (13) B1-koten (14) Ypen 3a rpeetse Ha
npoctopujaTta co Moayn 3a KoreHepauuja jaunHa-tonnuxa (15) fononHuteneH ypen 3a rpeetse (16) KombuHvpaH ypen 3a rpeewse (17) KopucHa jaumHa Ha TonnvHa npu
HOMUWHaneH TOMMMHCKM KanauuTeT v paboTa Ha Bucoka Temnepatypa (18) KopucHa jaurHa Ha TonnuHa npu 30 % Ha HOMUHanNeH TONMMHCKM KanauuTeT u paboTa Ha Hucka
Temnepatypa (19) CteneH Ha AenyBake Npy HOMUHANEH TOMIIMHCKW KanauuTteT u paboTta Ha Brcoka Temnepatypa (20) CteneH Ha aenysarbe npu 30 % 04 HOMUHANHUOT
TONNWMHCKW KanauuTeT 1 NpMMEHa Ha Hucka TemnepaTtypa (21) MoTpollyBayka Ha NOMOLLHA CTpyja: LienocHO onToBapyBakse (22) MoTpoluyBayka Ha NOMOLLHa CTpyja: AenyMHO
onToBapyBatse (23) MoTpoluyBayka Ha cTpyja: CocToj6a Ha noaroTBeHocT (24) TonnuHcka 3aryba: CocTojba Ha noaroTeeHocT (25) MoTpoluyBayka Ha eHeprvja Ha nnameHoT (26)
Emucuja Ha HuTporeH okeup (27) Mponasoauten (28) Aapeca Ha npoussoguTtenoT (29) OBoj koTen co NPMpPOAeH OABOA € HaMEHET 3a NPUKNyYyBake Ha 3aeHNYKN AVMOBOA, 3a
noBseke CTaHOBM BO MOCTOEYKM 3rpaay CO Koj ce 0BeAyBaaT OcTaToLMUTEe Off COropyBakeTo HaABoOp O/ NPOCTOpUjaTa BO KojaluTo ce Haofa koTenoT. Toj ro BoBnekysa BO3AyXOT 3a
coropyBatbe AUPEKTHO 0f NpocTopujaTa Kafe e NoCcTaBeH U COAPXM 3aliTuTa Ha NpoTokoT. MNMopaau HamaneHaTta edukacHocT noTpebHo e Aa ce n3berHysa cekoja Apyra npuMeHa
Ha KoTenoT, — 6uaejkv co Toa 61 AOLNO A0 NOTPOLLYBaYKa Ha eHeprija u 4o 3ronemysate Ha onepatusHuTe Tpowouw. (30) MpoyunTajte rv 1 cnegeTe rv ynatcTeata 3a paborta u
VHCTanauuja 3a MoOHTaxa, HCcTanauuja, OapXyBare, AEMOHTaXa, PeLyKIpate 1 / Unu eKosoLLKO 3rpukyBatbe. (31) HoMuHaneH TonnmHCKkM kanayuTeT Ha [OMONHUTENHNOT
ypen 3a rpeetse (32) Bug Ha 4oBoA Ha eHepruja Ha AOMONHUTENHWUOT Ypea 3a rpeewe

* (1) Ime znamke (2) Modeli (3) Ogrevanje prostorov: razred energetske ucinkovitosti glede na letni ¢as (4) Ogrevanje prostorov: nazivna toplotna mo¢ (5) Ogrevanje prostorov:

Si energetska ucinkovitost glede na letni ¢as (6) Letna poraba energije (7) Nivo zvoéne mogi, znotraj (8) Vsi specifi¢ni ukrepi za montazo, namestitev in vzdrzevanje so opisani v
navodilih za obratovanje in montazo. Preberite in upoStevajte navodila za obratovanje in montaZo. (9) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili dolo¢eni z uporabo
predlog v evropskih direktivah. Razlike glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem mestu, so lahko posledica razliénih pogojev testiranja. Merodaijni in veljavni so samo
tisti podatki, ki so navedeni v teh informacijah o izdelku. (10) Uporaba temperature (11) Kotel s kondenzacijsko tehniko (12) Nizkotemperaturni kotel (13) Kotel B1 (14) Sobna
ogrevalna naprava s soproizvodnjo toplote in elektricne energije (15) Dodatna ogrevalna naprava (16) Kombinirana ogrevalna naprava (17) Uporabna toplotna mo¢ pri nazivni
toplotni modi in visokotemperaturnem delovanju (18) Uporabna toplotna mo¢ pri 30 % nazivne toplote modi in nizkotemperaturnem delovanju (19) Izkoristek pri nazivni toplotni mo¢i
in visokotemperaturnem delovanju (20) Izkoristek pri 30 % nazivne toplote moci in nizkotemperaturnem delovanju (21) Poraba pomoznega toka: polno breme (22) Poraba
pomoznega toka: delno breme (23) Poraba elektrike: stanje pripravijenosti (24) Izguba toplote: stanje pripravljenosti (25) Poraba energije vzigalnega plamena (26) Izpust
dusikovega oksida (27) Proizvajalec (28) Naslov proizvajalca (29) Ta ogrevalni kotel z naravnim vlekom dima je primeren za prikljucitev izkljuéno v obstojecih zgradbah na sistem
za odvod dimnih plinov, ki odvaja zgorevalne ostanke iz mesta postavitve na prosto in ga uporablja ve¢ stanovanj hkrati. Zgorevalni zrak zajema neposredno iz mesta postavitve in
je opremljen z varovalom pretoka. Zaradi svoje manjSe ucinkovitosti se ta kotel ne sme uporabljati v druge namene — to bi vodilo do vecje porabe energije in visjih obratovalnih
stroSkov. (30) Preberite in upostevajte navodila za obratovanje in montazo za montazo, namestitev, vzdrzevanje, demontazo, reciklazo in/ali odstranjevanje izdelka. (31) Nazivna
toplotna mo¢ dodatne ogrevalne naprave (32) Nacin dovajanja energije dodatne ogrevalne naprave
(1) Brand name (2) Models (3) Room heating: Seasonal energy-efficiency class (4) Room heating: Nominal heat output (5) Room heating: Seasonal energy efficiency (6) Annual

Sq energy consumption (7) Sound power level, indoor (8) All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
instructions. Read and follow the operating and installation instructions. (9) All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications
of the relevant European directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product
information is applicable and valid. (10) Temperature application (11) Floor-standing condensing boiler (12) Low-temperature boiler (13) B1 floor-standing boiler (14) Room boiler
with combined heat and power (15) Auxiliary boiler (16) Combination boiler (17) Usable heat output at nominal heat output and high-temperature operation (18) Usable heat output
at 30% of the nominal heat output and low-temperature operation (19) Efficiency for nominal heat output and high-temperature application (20) Efficiency at 30% of the nominal
heat output and low-temperature application (21) Auxiliary power consumption: Full load (22) Auxiliary power consumption: Partial load (23) Power consumption: Standby-mode
(24) Heat loss: Standby (25) Ignition flame energy consumption (26) Nitrogen oxide emissions (27) Manufacturer (28) Manufacturer's address (29) This floor-standing boiler with
natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue gas installation directs combustion residues
from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device. Due to low
efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher energy consumption and higher operating costs. (30) Read and follow the
operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal. (31) Nominal heat output for auxiliary heating (32) Type of
energy input for the auxiliary boiler
(1) Naziv marke (2) Modeli (3) Grejanje prostorije: klasa energetske efikasnosti uslovljena godi$njim dobom (4) Grejanje prostorije: nominalna toplotna snaga (5) Grejanje

Sr prostorije: energetska efikasnost uslovljena godi$njim dobom (6) Godi$nja potroSnja energije (7) Nivo jadine zvuka, unutra (8) Sve specificne mere za montazu, instalaciju i
odrzavanje su opisane u uputstvima za rad i instalaciju. Procitajte i sledite uputstva za rad i instalaciju. (9) Svi podaci koji su sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni
primenom zadatih parametara Evropske instrukcije. Razlike u odnosu na informacije o proizvodu koje su navedene na drugom mestu mogu da budu rezultat razli¢itih uslova
ispitivanja. Merodavni su i vaze¢i samo podaci koji su sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (10) Primena temperature (11) Kondenzacioni kotao (12) Kotao za niske
temperature (13) B1-kotao (14) Grejni uredaj za prostorije sa kogeneracijom snage i toplote (15) Dodatni grejni uredaj (16) Kombinovani grejni uredaj (17) Iskoristiva toplotna snaga
na nominalnoj toplotnoj snazi i u rezimu rada na visokoj temperaturi (18) Iskoristiva toplotna snaga na 30 % nominalne toplotne snage i u rezimu rada na visokoj temperaturi (19)
Stepen iskori§¢enja na nominalnoj toplotnoj snazi i u rezimu rada na visokoj temperaturi (20) Stepen iskori§¢enja na 30 % nominalne toplotne snage i prilikom primene niske
temperature (21) PotroSnja pomocne struje: puno optereéenje (22) PotroSnja pomocne struje: delimiéno opterecenje (23) Potro$nja struje: stanje pripravnosti (24) Gubitak toplote:
stanje pripravnosti (25) PotroSnja energije plamena za paljenje (26) Izbacivanje azot-oksida (27) Proizvodac (28) Adresa proizvodaca (29) Ovaj kotao sa prirodnom promajom za
centralno grejanje je namenjen za priklju¢ak iskljucivo u postojeé¢im zgradama na jedan sistem za odvod dimnih gasova koje je rezervisano za viSe stanova, koje ostatke od
sagorevanja iz prostorije postavljanja odvodi u spoljasnju sredinu. Vazduh za sagorevanje prima neposredno iz prostorije postavljanja i opremljen je osiguravaem strujanja. Zbog
manje efikasnosti morate da izbegavate svaku drugu primenu ovog kotla za centralno grejanje — doveo bi do vece potro$nje energije i veéih troSkova u rezimu rada. (30) Proditajte
i sledite uputstva za rad i instalaciju radi montaze, instalacije, odrzavanje, demontaze, reciklaze i/ ili uklanjanja na otpad. (31) Nominalna toplotna snaga dodatnog grejnog uredaja
(32) Vrsta dovoda energije za dodatni grejni uredaj
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